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DZIENNIK USTAW 
POLSKIEJ RZECZYPOSPOLITEJ LUDOWEJ , , 

Warszawa, dnia 19 września 1957r. Nr 49 ' 
,TREle, 
POI.: 

UMOWA MIJ;DZYNARODOWA 

'233 - Układ o przywróceniu ' normalnych stosunków między Polską Rzecząpospolitą Ludową a Japonią • 
23ł - Oświadczenie rządowe z dnia 26 sierpnia 1957 r, w spraWlie wymiany dokumentów ratyfikacyjnych 

Układu o przywróc.eniu normalnych stosunków między Polsktt Rzecząpospolitą Ludową a Japonią, 
podpisanego , w Nowym Jorku dnia 8 lutego 1957r. 

ROZPORZĄDZENIA RADY MINISTROW: 

235 - z dnia 2 sierpnia 1957 r, w sprawie ustalania przez Radę Ministrów wytycznych do określania cen 
i sta'wek taryfowych niektórych artykułów i usług. • . . . . . . . . . 

236 - z dnia · 5 września 1957 r.w sprawie uposażenia pracowników paitstwowego przedsiębiorstwa "Pol-
' ska Poczta, Telegraf i Telefon" , . •••..... ' 

237 - z dnia 10 ' września 1957 r. w sprawie zbywania nieruchomości, wchodzących w skład majątku 
i dobra dawnych gromad . ' . ...... ' . . ' 

238 - z dnia 10 września 1957 r. , zmieniające rozporządzenie z dnia 15 listopada 1956 r. w sprawie okre
ślenia organów administracji państwowej, na które przechodzą niektóre uprawnienia Państwowej 
Komisji Planowania Gospodarczego i jej Przewodnie zącego. ...... . 

239 - z dnia 10 września 1957 r. o zmianie rozporządzenia z dnia 20 sierpnia 1955 ' r. VI sprawie używania 
niektórych pojazdów mechanicznych . . . • . . . , . . . . . . 

240 - z dnia 10 września 1957 r. zmieniające rozporządzenie z 'dnia 5 marca 1955 r. w sprawie umunduro
wania niektórych, pracowników zakładów poprawczyc h i schronisk oraz zarządu zakładów dla nie
letnich 

'R O Z P O R Z Ą D Z E ol)oJ I A: 
241 - Ministra Sprawiedlhvości z dnia 5 września 1957' r. o aplikantach i asesorach sądowych. . . 
242 - Minist.a Sprawiedliwości z dnia 5 września 1957 r. w sprawie ustalenia obsza ru właściwości Sądu 

Powiatowego w Otwocku ... . . . . . . 
243 - Ministra Rolnictwa z dnia 30 sierpnia 1957 r. w sprawie zwalCzania mątwika ,ziemniaczanego. . 
244 - Ministra Przemysłu Spożywczego i Skupu oraz Ministra Finansów z dnia 7 września 1957 r. w spra

wie szczegółowych zasad oraz trybu ust.alania i pobierania równoważnika pieniężnego w zamian 
zaległości w obowiązkowych dostawach mleka . 
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UKŁAD O PRZYWROCENIU NORMALNYCH STOSUNKOW MlĘDZY POLSKĄ RZECZĄPOSPOLIT Ą LUDOWĄ 

": Przekład 
W Imieniu Polskiej Rzeczypospolitej Ludowej 

RADA PAŃSTW A 

POLSKIEJ RZECZYPOSPOLlTEJ LUDOWEJ 

podaje do powszechnej wiadomości: 

A JAPONIĄ . 

Au Nom de la Republique PopUJatre de P-Ologne 

LE CONSEIL D'ETAT 

DE LA RBPUBLIQUE POPULAIR-E DE POLOGNE 

ci tous ceux qui ces Pn'.sentes Lettres verront 
fait savoir ce qui suit: 

• 

, W dniu 8 lutego 1957 roku podpisany został w Nowym 
Jorku Układ o przywróceniu normalnych stosunków między 
Polską Rzecząpospolitą Ludową a Japonią w następującym 

brzmieniu dosłownym: 

Un Accor~ rela tif - au retablissement des relations nor
males entre la Republique Populaire de Po)ogne et le Japo~ 
ayant ete signe ił New York le 8 fevrier 1957, Accord dont 
la leneur suit: 

UKłAD 

O PRZYWROCENIU NORMALNYCH STOSUNKOW MIĘDZY 
POLSKĄ RZECZĄPOSPOLIT Ą LUDOWĄ " A JAPONIĄ 

< 

Rząd Polskiej Rzeczypospoli te j Ludowej i Rząd ' Japonii 
-eragnąc położyć kres stanowi wojny, jaki istniał między obu 
Krajami i wznowić między n imi pokojowe i przyjazne sto
·sunki-oparte na zasadach Karty Narodów Zjednoczonych 
uzgó?niły, co następuje: 

Artykuł I 

Stan wojny' między Polską Rzecząpospolitą Ludową a Ja
ponią zostanie zakończony w dniu wejścia w życie niniej

_ s,zego Układu. 

/ 

ACCORD 
RELATlF AU RETABLISSEMENT DES RELATIONS 

' NORMALES ENTRE LA RcPUBLIQUE POPULAIRE ' 
. DE POLOGNE ET LE JAPON 

Le Gouvernement de la Republique Popu!aire de Pologn. 
et le Gouvernement du Japon, 

Desireux de mettre fin ci l'etat de guerre qui exislai( 
entre les deux pays et de retablir entre eux les re)ations pa
cifiques et amicales basees sur les principes de la Char t. 
des Nalions Unies, ' 

Sont convenus de ce qui suit: 

Artic1e I 

L'e tat de glle~re entre la ,Republique Populaire de Pologns 
et le Japon prendra fin ala date de l'entree en vigueur du 
pn3sent Accord. 

,- , 
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A r ty kuł II 

Polska Rzeczpospolita Ludowa i Ja.ponia wznowią między 
sobą s tosunki dyplomatyczne i oba kraje wymienią bez zwło
ki przedstaw icieli dyplomatycznych w randze ambasadorów. 

\ 

Artykuł III 
1. Polska Rzeczpospolita Ludowa i Japonia potwierdzają, 

~e będą s h>, kierowały zasadami Karty Narodów Zjednoczo- 
nych, a w szczególności następującymi zasadanii wymienio- , 
nymi w Artykule 2 tej Karty i dotyczącymi: 

a) regulowania , ich sporów międzynarodowych środkami 
pokojowymi w taki sposób, aby pokój i bezpieczeń
stwo międzynarodowe oraz sprawiedliwość nie zostały 
zagrożone ; 

b) powstrzymania się w ich stosunkach międzynarodo

wych od uciekaJlla się do _ grożby I~b użycia siły 
przeciwko całości terytorialnej lub niepodleglości ja
kiegokolwiek państwa bądź od postępowania w kal,dy 
inJly sposób- niezgodn}' z celami Narodów Zjednoczo-
nych. , 

2. Polska Rzeczpospolita Ludowa i Japonia zobowiązują 
się wzajemnie, że nie będą ingerowałybezpQśrednio lub 
pośrednio w wewnętrzne sprawy drugiej strony, niezależn ie 

od względów gospodarczych, politycznych bądi ideologicz
nych. 

A r ty kuł IV 
Polska Rzeczpospolita Ludow a i Japonia zrzekają się 

wzajemnie wszelkich roszczeń wynikłycb z wojny między 

obu Krajami we własnym imieniu, jak również ze strony ich 
instytucj i obywateli, przeciw drugiemu państwu, jego in-

J' litytucjom obywatelom. 

Artykuł V 

Polska Rzeczpospolita Ludowa i Japonia nawlązą mo
tliwie jak najszybciej rokowania w telu zawarcia traktatów 
lub układów dla ustalenia na trwarej l przyjaznej podstawie 
swych stosunków handlowych i morskich. ' 

Artykuł VI 

Niniejszy Układ będzie ratyfikowany i dokumenty raty
fikacyjne bc)dą wymienione w Warszawie możliwie jak naj
lizybciej, Niniejszy Układ · wejdzie w życie w dniu wymiany 
dokumentów ratyfikatirjnych. 

Na dowód czego niżej podpisani, należycie w tym celu 
upełnomocnieni przez swoje Rządy, podpisali niniejszy 

16kład. 

Sporządzono w dwóch egzemplarzach w języku francus
kim w Nowym Jorku dnia a h.lfego 1957 roku. 

Za Polską Rzeczpospolitą Ludową: 
J. Winiewicz 

Za Japonię: 

ToshikazuKase 

Po zaznajomieniu się z powyższym Układem Rada Pań
.twa uznała go i uznaje za słuszny; oświadcza, źe jest on 
przyjęty. ratyfikowany i potwierdzony, oraz przyrzeka, ,że 

będzie niezmiennie zachowywany. 

Na dowód ctego wydany został Akt mllle]Szy opatrzony 
pIeczęcią Polskiej Rzeczypospolitej ' Ludo\o\Tej. 

-Dano w Warszawie, ,dnia 18 , kwietnIa 1957 roku. 

L. S. , Pr'zewodniczący Rady Państwa: 

Minister Spraw Zagranicznych: 
w z. J. Winiewicz 

A. Zawadzki 

A r t i c I e II· 

Les relations diplomatiques seront retablies entre la RE'!
publique Populilire de Pologne et le :Japon, e t les deux pays 
echangeront sans delaj les representants diplomatiques aveo 
rang d'ambassadeufs. 

Article III 

1. La Repllblique Populaire de Pologne et le Japon con
firment qu'ils seront guides par l eś principes de la Chart'ił 
'des Nations Ullies, et en particulier par les principes suiv,ants 
enonces ił l'Article 2 de ladite Charte: 

(a) de regler Jeurs differends internationaux par - des 
moyeris pacifiques, de telle maniere que la paix et " 
la secnrite internationales ainśi que la justice na, 
soient pas mises~ danger; 

(b) de s'abstenir, dans leurs relations internationales, de 
recaurir a la menace ou a l'emploi' de la force, soit ;. 
contre l'integrite territoriale ou l'independance pó-li
tique de tout Eta t, soit de toute autre maniere incom
patible avec les buts des Nations Unies, 

2. La ~epubIique Populaire de Pologne et le Japon s·.en
gagent mutueHement ił ne pas intervenir, soit directement. 
soit indirę~tement, -dans les affaires internes ,de I'autre pays, 
sans egatd des raisons ,d'ordre economique, politique ou ide-

, ologique. 

-_ A r t i c I e IV 

La Republique Populaire de Pologne et le Japon ' ren on
cent reciproquement li toute redamation de leurs Eta ts ainśt 
que de łapart de leurs organisations et de leurs ressortis
sants contre l'autre Etat, ses organisations et ses ressort is
sants, resultant de la guerre entre les deux pays. 

Article V 
La Republique Populaire de' Pologne et le Japon entre

ront, aussitót que possible, en negociati9ns aun de c'onclure" 
des traltes ouaccords destines ił placer leurs relations com
merciales et maritimes sur une basa stabIe et amical.e. 

Ar ti c) e VI 
Le present,Accord devra , elre ratifie et les instrumentI 

de ratification seront echanges li Varsovie aussitót que pos
sible. Ilentrera en vigueur a la da te de l'echange des instru- l, • 

ments de ratification. ' 
EN FOL DE QUO!, les s .oussignes, dumentautorises par 

leurs Gouvernements respectifs, ontsigne le present Accord. 
l, ' 

FAlT en double exemplaire, en Jangue, fran<;aise, A New, 
York 1e huitieme jour du mois de fevrier 1957. 

Pour la Republique Popu lai re de Pologne: 
J. Winie'wicz 

Pour le Japon: 
Toshikazu Kase 

Apres avoi! vu et examine ledt Aceord le Conseil d'Etat 
l'a approuv€! et" approuve en toutes et chacune des dispo
sitions qui y sont contennes; declare que' l'Accord SUSluen
tioime est accepte, ratifie et confirme et promet qu: n sera 
inviolablement observe.' 

En Foi de Quoi les Presentes Lettres ont el.e deJivreell, ' ," 
revetues du Sceau de la Republique Populaire de Pologne. 

Donne li Varsovie, le 18 avri! 1957. 

L. S. 

Ministre des Affalres Etra.ngeres: 
w , z, J. Winiewicz 

\ 
Presiden.t du Conseil d 'Etat: { 

A Zawadzki 

: , 


